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f i i  l e s s  ?
A z o rszág  h áb o rú s  h an g u 

la tú  közönsége tegnap különös 
érdeklődéssel v á rta  az o rosz
o rszág ra  vonatkozó  híreket. 
E zek igen  ellentm ondóak vo l
tak. M egbízhatatlan  és nevet
séges h írek  arró l szólották, 
h ogy  O roszo rszág  m ozgósítani 
fog, ső t m ár m eg  is kezdte a 
m ozgósítást. E z  azonban nem  
igaz. B á rczy  István  fővárosi 
polgárm ester, aki délben fönt
já r t a belügym inisztérium ban, 
o tt az t az  értesítést nyerte, 
h ogy  álta lános m ozgósításról 
egyelőre szó  sincsen. E gyálta
lán h ihetetlen  az  orosz m oz
gósítás h íre, m ert m int Ber
linből je len tik , N ém etország 
O roszországnak  csupán diplo
m ácia beavatkozását is a  hár
m as-szövetség  ellen irányuló 
ak tu sh ák  nyilván ítja . Éppen 
igy  való tlan  vo lt az  is, hogy  
O roszország  Szerb ia  érdeké
ben in terven iáln i próbál a  m o
narchiánál. S chőn  párisi és 
P ourta lés pétervári ném et nagy
követek a  francia és orosz 
korm ánynál a  legerélyesebben 
és a leghatározo ttabban  tilta
koztak  az ellen, hogy O rosz
ország  a  m onarch ia  és Szer
bia közö tt folyó diplom áciai 
v iszályba beleszóljon.

Grey angol külügyi állam 
titkár egyébként azon van, 
hogy  a h áb o rú  lokalizáltassék. 
Az angol kü lügyek  vezetője 
m ég  m a érintkezésbe lépett a 
hárm as-en ten te , m in t a  h á r
m as-szövetség  diplom áciájával 
és b izo n y ára  k ifogja egyenlí
teni a  k é t csoport fölött m ost 
fenálló ellentétet. Anglia sem m i 
esetre sem  ak ar v ilágháborút 
és nem  akarja  N ém etország 
sem . A  ném et birodalom  eré
lyes fellépése is a  béke érde
kében tö rtén ik  m o st és egészen 
b izonyosra  vehető, hogy  a  h á 
bo rú  lokalizálva m arad.

A  nagyhatalm ak  sem legesek 
m aradnak  teh á t és azokr":ri3ra- 
radnak  a balkáni állam ok is, 
B ulgáriát kivéve, am elyet aligha 
lehet v isszatartani a  szerbek 
elleni igazságos boszu h ad já ra t- 
tól. N em  m ozgósít m ég  a 
m ontenegrói király sem , akit 
pedig Péter király és S ándor 
trónörökös arra  kért, h o g y  a 
szerbség  legnagyobb veszedel
m ének pillanatában haladékta
lanul rendelje el a m onteneg-

Az 1912. évi LXVHI. t.-c. m eg
állapítja, hogy mozgósítás, va
lam int hadiállom ányra való ki
egészítés esetében a  fegyveres 
erő  szükségleteire, valam int a 
védelm i intézkedések foganato
sítása végett a nem  hadiszolgá
latban álló polgárok m ilyen szol
gáltatásokra kötelezhetők ? Azt 
az időpontot, am ikor e kötele
zettségek beá'lanak, a honvé
delmi miniszter rendeletileg hoz
za köztudom ásra.

H adicélokra szükséges sze
m élyes szolgálatok teljesítésére 
de csak akkor, ha a  szükséglet 
a  rendelkezésre álló önkéntes 
m unkásokból vagy népfölkelésre 
kötelezettekből nem  födözhető, 
m inden munkaképes, a  férfi
nem hez tartozó polgári egyén 
kötelezhető, aki életének ö tve
nedik  életévét be nem  töltötte. 
A fiatalabbak az idősebbek előtt 
és a lehetőségig oly egyének  
veendők igénybe, akik rendes 
foglalkozásuknál fogva az illető 
m unkák elvégzésére alkalmasak.

Nem tartozik ilyen szolgála
tokat teljesíten i: szellemileg vagy 
testileg alkalmatlan egyének, 
köztisztviselők, lelkészek és akik 
nemzetközi szerződéssel ilyen 
szolgálat alól m entesítve vannak.

Saját községükön kívül hosz- 
szabban tartó m unkára és szol
gálatokra nem alkalm azhatók: 
önálló mezei gazdák, gyár- és 
ipartelepek birtokosai ős azok,

fó i hadsereg m ozgósítását. —  
A mi igazságos ügyünk  jól 
és biztosan áll tehát és a harc
térre induló seregeink és a 
közönség hangulata nem  hiába 
olyan pom pás és harcra  kész. 
A  nagy pillanat szokatlan ener
giát váltott ki ebből a nem 
zetből, am ely öröm m el és lel
kesedéssel v é ^ r n e g  becsüle
té t és biztons ;át annak a ha
zának, am elyet megerősítve 
akar fiaira hagyni.

akik különös tekintetbevételt 
érdemlő családi viszonyaiknál 
fogva családtagjaik veszedelmez- 
tetése nélkül nem  m aradhatnak 
•távöl. 1

Ha a hadsereg  céljaira vala
mely szálitási vagy közlekedési 
vállalatot, ipari, egyéb üzemte
lepet vesz igénybe a  korm ány, 
az illető cégnél alkalmazott ösz- 
szes személyek tartoznak tovább
ra  is szolgálatot teljesíteni.

A személyes szolgálatokért 
megfelelő kártérítés jár, az el
ronto tt vagy m egrongált m un
kaszerekért pedig  megfelelő k á r
pótlás adandó. Az illetők hátra
m aradottjai ugyanolyan elbánás
ban  részesitendők, m int a hi
vatásszerű katonai személyeké. 
A szolgálat ideje alatt a család
tagok ugyanolyan segélyben 
részesitendők, m int a  katonai 
személyek családtagjai.

Aki személyes szolgálatra van 
berendelve, katonai fegyelem és 
katonai büntető  b íráskodás jog
hatálya alatt áll.

Minden járm ű és bárm ilyen 
vontatásra alkalm as állat b irto
kosa kötelezhető, hogy  járm ü
vét m egfelelően felszerelve fu
varozásra átengedje. Ha birto
kos törvény szerint személyes 
szolgálatra is kötelezve van, a 
fuvarozást, vontatást, állatveze
tést szem élyesen köteles teljesí
teni vagy m aga helyett m egfe
lelő helyettest állítani. Az igény

bevételért megfelelő téri 
jár.

Automobilok tulajdonosai k ö 
telezhetők, hogy kocsijukat sof- 
főrrel együtt a  fegyveres erő  
céljaira teljesen fölszerelve, m eg
felelő térítés ellenében, azonnal 
átengedjék.

Hajók, vasúti kocsik és egyéb 
közlekedési eszközök a fegyve
res erő  céljaira azonnal lefog- 
lalhatók.

Nem foglalhatók le azok az 
autom obilok, kocsik és egyéb 
járm üvek, amelyek az udvar, a 
köztisztviselők, kerületenkivüli- 
séget élvező személyek, a posta, 
közegészségügyi intézmények, 
tűzoltók, lelkészek, orvosok és 
állatorvos hivatásuk teljesítésére 
használtatnak.

Üzem- és ipartelepek b irto k o 
sai kötelezhetők, hogy kivételes 
célokra telepüket az egész sze
mélyzettel együtt használatra át
engedjék.

B árm ilyenm agántulajdon, ház, 
lakás, telek, épület, vasút, köz
lekedési eszköz a  haderő cél
ja ira azonnal lefoglalható vagy 
kisajátítható. Ennek az eljárása 
külön rendeletben állapitattik 
fneg. Beszállásolás céljaira a  bé
kében ónálló törvényes re n 
delkező ,ek irányadók. A csapa
tok táborozására és készleteik 
elhelyezésre bocsátandó.

H áztartással bíró lakosok k ö 
telezhetők, hogy személyes szol
gálatra igénybevett egyéneknek 
élelm et nyújtsanak. Az élelem 
m értéke és ára  rendeletben fog 
m egállapittatni.

Élelm i cikkek a hatóság föl- 
szólitására azonnal átadandók.

U gyanez áll a  takarm ányra 
és a  közlegelőkre is. A közsé
gek kötelesek a  betegeket ápo
lás alá venni, kórházakat a fegy
veres erő  céljaira tartoznak át
engedni.

Hadiszolgáltatások teljesítésére 
kényszereszközöket is lehet a l
kalmazni. A szolgálati m egtaga
dása azonfölül katonai! bűncse
lekm ény és katonai b íróság ha
tásköre alá tartozik.

L átható  ebből, hogy a m agán
tu lajdon szentsége háború ese
tén  egyszere megszűnik és hogy 
m inden  polgárem ber, még ha 
sohasem  volt is katona, beren
delhető személyes szolgálatok 
végzésére.

SÖVEGJÁRTÓ vászonáraháza, Barátok épülete.
^  „ A i a c u u  ágy és asztalnemüek, paplanok, finom takarók, színtartózefirsk,
l Y a g y  V a t d í í f W  törülközők, szőnyegek stb.
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olcsó szabott árak mellett.

Mai. lapunk 6 oldal.

Milyen szolgálatra kötelező a
lakosság a háború esetén?
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Utazási cikkek, bőröndök, kofferek 

kézitáskák, utikosarák 

Angol nummikabátokj 20 koronától

Futnál és sportfelszerelések B  i
Tenniszingek, rákettek, labdák I

övék, kalapok, sapkák és cipők.
alapok és cipők I  Angol gummiKaoaxoK, ^  ....... ............ °veJ ____ M
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A nemzethez! HOGYÁLLUNKAHÁBORUVAL?
A magyar királyi kormány a 
háborús bonyodalmak küszö
bén, ma a következő kiált
ványt in téz te  a nemzethez:
Szerbia a Monarchiának higgadt, 

megfontolt, jogos követeléseire moz
gósítással válaszolt. Háborús bonyo
dalmak küszöbén állunk. Meg fog 
juk mutatni, hogy csalódtak azok, 
akik vakmerő elbizakodottságukban 
azt hitték, hogy bátran sértegethet
nek bennünket. Meg fogjuk mutat
ni, hogy fenyegetett érdekeinkért er 
becsületünkért habozás nélkül latba 
vetjük a nemzetnek és dicső had
seregünknek kipróbált értjét.

Olyan idők következnek reánk, 
amelyekben az egész magyar nem
zet áldozatkész honszerelinére és 
őseitől öröklött férfias erényeire van 
szükség. A történelem mérlegére 
helyeztettünk. Most kell megmutatni, 
hogy ennek az országnak minden 
polgára utolsó csepp véréig kész a 
haza oltárára áldozni s hogy a 
nemzet hazaszerete, kitartás, elszánt
sága győzedelmesen kerül ki a vál
ságos események tüzpróbájáhól. 
Mindenkinek helyt kell állania.

A kormány megtesz mindent az 
ország rendjének, nyugalmának, a 
hazához hű polgárok élet- és va
gyonbiztonság oltalmára. A bizalom 
és a megnyugiatás szavával fordul 
faj- és vallásfelekezeti különbség 
nélkül minden éhez. Támaszt nyújt 
mhdenkinek és segítséget vér min
denkitől. Segítséget az ország nem 
magyar ajkú polgáraitól is.

Az államna; minden körülmé
nyek között lesz annyi ereje, hogy 
összemorzsolja azokat, akik bűnös 
izgatók szavára hallgatva, vétené
nek az állampolgári hűség köteles
ségei ellen. Csirájában fog elfojtani 
minden rendzavarást. De nagyon 
szomorú volna, ha ilyen kényszer
rendszabályokra kerülne a sor. Szo
morú, mert megbélyegezné, pellen
gérre ̂ állítaná azokat, akik a haza 
iránti hűségtől eltántorodnak, gyö
kerében támadná meg az irántuk 
érzett szeretet és bizalom áldástho- 
zó érzéseit és hosszú időre tenné 
tönkre ar.nak a nemzetiségnek sor
sát és jövőjét, amely a válság nap
éiban az igaz útról eltévednék.

A bizalom, a szeretet, de egyút
tal a komoly intelem szavával for- 
dulumt a haza minden polgárához. 
Mindenekfelett azokhoz, akiket ál 
lásuk vagy személyes befolyásuk 
polgártársaik természetes vezetőjévé 
avat.

A cselekvés órája ütött. Egy 
szebb, jobb, boldogabb jövő alap
jait vethetik meg az áldozatkész 
hazafiul hűség cselekedetei.

A magyar királyi kormány.

Óriási forgalom van a  város
ban a mozgósítás folytán. Rész
ben még polgári ruhás, részben 
már csukaszürkébe öltözött had
fiak árasztják el az utcákat, me
lyeken a'kiváncsiskodók tömege 
is állandóan ott található. E  tö 
meg mindenegyes embere te r
mészetesen a háborúról beszél 
és találgatja az eshetőséget. Köz
ben kihallatszik a néhány fon 
toskodó köztudós hangja, akik 
egymást akarják túllicitálni a 
jólértosültségben. Ezek aztán 
képtelennél képtelenebb szenzá
ciókat röpítenek világgá. A hir 
_  meiy minden alapot nélkülöz 
— szájról-szájra jár, teszneb 
hozzá, elvesznek belőle, form ál
ják s végül is hihetővé válik. 
De nem igaz. Eddig mindössze 
egyetlen egy igazi, illetékes 
helyről jövő hir van a háborúra 
vonatkozólag s ez a következő :

Hivatalos jelentés a had
műveletek kezdetéről.

A közönség körében észlel
hető türelmetlenséggel várják a 
hadműveletek kezdetéről szóló 
híradásokat. Meg kell állapíta
nunk, hogy az osztrák és m a
gyar monarchia a Szerbiához in 
tézett jegyzékére kapott válasz 
átvétele előtt semminemű kato
nai intézkedést nem tett. A 
szerb kormány ki nem elégítő 
válaszának átvétele után tö rtén 
tek részünkről az első intézke
dések, amelyek abban állanak, 
hogy a csapattestek hadi lét
számra emeltessenek a tartalék 
behívása által.

Ez jelenleg van folyamatban. 
Ha ez bevőgződött, akkor kö
vetkezik a  csapatok szállítása a 
hadműveletek előre látható te
repe felé és a csapattestek meg
felelő elhelyezése az operációs 
területeken. Ha ez a stádium 
befejeződött, akkor kezdődhet
nek csak a tulajdonképpeni had
műveletek. Mivel mind e p ro 
cesszusok lefolyása néhány na
pot vesz igénybe, a hadi ope
rációk kezdete csak bizonyos 
rövid idő múlva várható.

Rézman János.
A hétfői bevonulók között 

feltűnt egy nemzeti szalaggal 
diszitett ember, aki jókedvvel, 
ruganyos léptekkel jött mint á 
többi, de haja már jóval fehé 
rebb volt amazokénál. Puska 
volt a vállán s ment a többivel.

A közös kaszárnyában aztán el 
mondotta, hogy Rézm an János 
a neve, M artonvásárra való, oa 
éves. Nincsenek iratai, nem  ta r
tozik már a  hadseregbe, de 
m indenáron el akar m enni a 
háborúba. A boszniai hadjárat
ban is résztvett, m ost sem akar 
itthonm aradni A közös lakta
nyából a honvédekhez küldték, 
ahonnan szintén elbocsátották, 
bár megdicsérték.

-  Majd hívni fogjuk, ha a 
hazának szüksége lesz magára. 
Rézman János szom orúan ment 
el, már most szeretett volna ott
maradni.

A m agyar kormány
tegnap délelőtt felhívási plaká
tokat küldött a  városhoz, melye
ket még a délelőtt folyam án ki
ragasztottak m indenfelé. „A 
nemzethez" intézett felhívást, 
mely főleg a nem zetiségieknek 
szól, lapunk m áshelyén közöl
jük.

Tanácsülés
lesz ma délelőtt a  városházán. 
Dr. Saára Gyula polgárm ester 
és Ságy Lajos rendőrfőkapitány 
beterjesztik mit végeztek B uda
pesten.

Dr. Zavaros Aladár
redőrkapitányt ideiglenesen sza
badságolták.

Gróf Eszterházy Miklós Móric
csákvári kastélyának 50 szobá
ját ajánlotta fel a V örös kereszt 
egyletnek betegszobákká leendő 
átalakítás végett.

Négy szerb katona
szökevényt

hoznak ma városunkba. Fiúm é
ban  ugyanis elfogtak egy csa
pat szerb katonaszökevényt 
ezeket az ország m inden részé
ben elosztva helyezik el A vá
ros dolgoztat velük s ideigle
nesen kosztot is ad nekik, egyút
tal vigyáz rájuk.

Az önkéntes tűzoltók
száma is nagyon megfogyott. 
A bevonulás folytán 25 em ber
rel kisebb a tüzoltócsapat.

A Deák Ferenc-utcai
iskolában

tegnap reggelre egész éjjel tartó 
munka után m egcsinálták a víz
vezetéket, m ert az odaszállásolt 
katonák viz nélkül voltak.

Az utcatisztltás*
szerződéses kocsikkal fogják vé
gezni, m ert a  város kocsijai ka
tonai szolgálatban vannak.

Katonai já rő rök  
cirkáltak egész éjjel a  városban 
s Így a  hiányzó rendőrség  bő
ven pótolva volt.

A belügyminiszter 
táviratilag értesítette a  várost, 
hogy a  katonai uióállitások és 
vegyes felülvizsgálatok további 
intézkedésig elm aradnak.

A választójog 
összeíró m unkálatait ideiglene
sen felfüggesztették, m ert az 
összeíró küidöitségi tagok közül 
is többen bevonultak  s a  jo g o 
sultak sem tudják  kellőleg ellen
őrizni felvételüket.

H l  B  E  K .
— A városházról. A m érnöki 

hivatalnál V arga E lem ér főm ér
nök, akinek a  hazahívására szóló 
távirat nem  volt kézbesíthető, 
hiányzik, Csik István m érnök, 
R áner Istán  műszaki segéd, 
Láng József rajzoló pedig bevo
nattak. V arga Elem ér visszaér- 
keztéig a  helyettesítésse l László 
Pál vízvezetéki és szennyvizcsa- 
tornázási m érnök  bizatik m eg 
azzal, h ogy  am ennyiben a  szük
ség úgy  kivánja, csak a legszük
ségesebb m érnöki ügyek elin
tézésére szorítkozzék s a  folya
m atban lévő m érnöki m unkála
tok közül a kár nélkül halaszt- 
hatókat, ha  a  szükség kivánja, 
szüneteltesse.

Úgy a közigazgatási, mint az 
adószámvevőségnél egyenlőre a 
legsürgősebb és okvetlenül szük
séges teendőket végzik.

— Halálozás. Özv. Mihálovics Ig- 
nácné helybeli lakos Budapesten 
meghalt. Holttestét városunkba szál
lítják s itt temetik el.

—  A rendőrség figyelmébe. T ar
talékos tisztek, kik a helyi viszo
nyokkal nem ismerősek a városban, 
kocsin járnak ide-oda s akad olyan 
lelketlen kocsis, aki kihasználva az 
alkalmat valósággal megzsarolja őket. 
Tegnap például panaszkodott egy, 
akitől az egyik egylovas bérkocsis 
— akit fel is fognak jelenteni — 
nem egészen egy órai fuvarozásért 
4 koronát kért, holott csak 1 K 60 
f. járt volna. Vendéglőkben is meg
esik, hogy 34 Aliért bérnek egy 
spriccerért másutt az élelmi
szer árai és az adag ételek 
kicsinysége miatt panaszkod
na. Igen szükséges volna, hogy a 
rendőrség ármegállapítást csináljon

Alsószoknyák, kötények

mosó-, lüszter- és dothból, I4t,ykák’ ** ** hÖlgyek részére» " «  választékban találhatók NOFlTZER-nél

mosó alsó kor. 2-50.
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1914. julius, 29.. f e je r m e g y e :

— Makón, felsőbb rendeletre 
folyó h ó  27-Ön;' vagyis hétfőn 
délután 5 ó rá ig  m inden néven  
nevezendő italm érési, üzlet be
zárandó, ú g y  a  szatócs üzletek
r e  is kiterjesztve, szeszesitalok 
kiszolgálásanem  engedhetik meg. 
V endóglőkhan a  vidéki átu ta
zóknak étkezés és az abonensek- 
nek  kiszolgálható, de ital kiszol
gálás m eg  nem  engedtetik, ezen 
rendelet ellen vétők szigorúan 
fognak bünte tte tn i. H olnap hé'- 
fő n  nem  szabad semmiféle korcs
m ának ny itva  lenni. (Érdekes, 
hogy  hozzánk nem  jö tt ilyen 
üdvös felsőbb rendelet.)

— A- martoiivásári iskola meg- 
üresedet tanítói állásának pályázata 
lejárt s  mindössze -I azaz négy pá
lyázat érkezett be, holott a legu
tóbbi alkalommal egy állásra 210-en 
pályáztak a martonvásári iskolához. 
Ennek a kiseredményü pályázatnak 
az volt az oka, hogy a pályázatból 
kizárták a Itatholikus tanítókat s 
csakis reformátusok pályázhattak 
a túlnyomó többségben katholikus 
gyermekek iskolájába. Ennek oka a 
hivatalos indokolás szerint z, hogy 
Martonvásáron 29 református, 17 
evangélikus é; 1 unitárius gyerek 
jár iskolába s ezek összesen 47 en 
egy református tanítótól kaphatnak 
hittanoktatást, mert református lel
kész nincs Martonvásáron s más
kép a gyerekek hittan nélkül ma
radnának. S minthogy úgy is re
formátus tanitó lett volna kinevezve, 
nem akarta a kultuszminiszter, hogy 
200 katholikus tanitó kidobjon 6 
K-t pályázatra.

— Figyelmeztetés. Ismételten pa
nasz tárgyává tétetett, hogy a szé
kesfehérvári bérkocsisok a bérkocsi- 
zási szabályrendeletben megállapí
tott tarifa ellenére, a városunkba 
érkezett idegenek járatlanságát ki
használva nemcsak magasabb vitel
dijakat követeinek utasaiktól, hanem 
némely bérkocsis hihetetlen mérv
ben megzsarolja azokat.

Figyelmeztem tehát a bérkocsi 
tulajdonosokat és azoknak alkalma
zottait, hogy tarifabeli megállapítá
sokhoz alkalmazkaodjanak annyival 
is inkább, mert a rendőrhatóság a 
legkimélhetlenebb büntetés kiszabá
sán kívül, visszaélésben talált ko
csist a hajtástól felebbezésre való 
tekintet nélkü eltiltja.

Felhívom egyben a közönséget 
is, hogy jogos panaszával haladék
talanul a rendőrséghez forduljon.

Székesfehérvár, 1914 julius 28. 
Simon Sándor h. rendőrfőkapitány.

— Köszönet nyilvánítás. Minda
zoknak, akik áldott emlékű fönök- 
nőnek temetése alkalmából bármi
módon tanúsított részvétükkel és b. 
megjelenésükkel minketmegtiszteltek, 
meleg köszönetét mondok. Árvák 
háza.

— Meghivó. V an szerencsénk 
a  n. é. közönséget tisztelettel 
m eghívni a  külfö ld rő l hazaér
kezett e lső rendű  nő i és férfi 
m agyar tam bura  zene ésd a ltá r- 
sulati h an g versenyre  mely ma és 
a  következő nap o n  E édei Vil
mos vendéglősnél lesz. A társulat 
E urópa legnagyobb  városaiben 
nagy  elism erésben  részesü lt A 
nagyérdem ű közönség szives 
pártfogásáért esedezik a  T ársu
lat. Ig azg a tó : H orváth  József. 
Kezdeté 7 ó ra k o r  vasár-ü n n ep 
nap d é lu tá n  4 órakor.

Feltétlen megbízható hentesáruk 
Marschallnál Kossuth-ufca

A legszebb m osókartonok, 40 
fillér m étere, divatos m osódell- 
nek 40 fillér m é te r e , 'a  legdi
vatosabb nyári creppek, tiszta  
fehér és duplaszéles 1 kor. 80 
fillér m étere. Óriási választék 
angol ingzefirekből m ár 70 fil
lértő l, m étere fekete, sö té tkék 
és szürke lüszterek, eponge hal
latlan olcsó árakért. Deutsch 
Béla Szent Imre-utca, bará tok  
épülete átellenében.

Májfoltok, szépiák s minden arc- 
tisztátlanság ellen legjobb a ki
tünően bevált „Créme de Lacteine." 
Készül zsiros és száraz alakban. 
Próbatégeiy ára 70 fillér, egy té 
gely ára 120 fillér. A fenti krém
hez ajánlatos használni „Korona 
epeszappan!" e kiváló különlegesség 
ára: 80 fillér. E kozmetikumok a 
párisi világkiállításon Grande príxxel 
lettek kitüntetve. Kaphatók „Magyar 
Korona" gyógyszertárban Székes- 
‘hérvár Városháztér.

Sárgabarack 5 kg. postakosar 
2 kor. Gyümölcs újdonságok 
naponta érkeznek. Legfinomabb 
hegyi málnaszörp kapható. 
Gebauer Testvérek Kossuth-u. 
9. Telefon 340.

PICK MARK szegedi szalámija a 
legjobb, kapható Marschallnál Kos
suth utca.

M a
és fogsorokat a leg
újabb eljárás sze • 
rint készít KOVÁCS 
DEZSŐ Basa-u. 1. Geb- 
hard-ház. Telefon 233.

—  A  kiadóhivatal üzenete.
F elkérjük  vidéki előfizetőinket, 
hogy  az előfizetést m inél előbb 
m egújítan i szíveskedjenek, m ert 
ellenkező esetben kénytelenek 
részünk a  lap küldését beszün- 
etni.

Ingyen kap
1000 koronás kedvezményt, 

ha a „TOLNAI VILÁGLAP“-ját 
nálam rendeli. Mindennemű 
napilapot, folyóiratot és divat
lapot eredeti áron szállít 
KAUFMAN PÁL könyvkeres

kedő Kossuth-u. 9. 
SZ É K E SFE H É R V Á R .

S Z Í N H Á Z ,

Kapuzárás az Apollóban. Augusz
tus 2-án bezárulnak az Apolló szín
ház kapui és csak szeptember első 
napjaiban, nyílnak meg újra. Diszes, 
,uj .berendezés, kényelmes helyisé
gek fogadják ekkor a közönséget, 
mert az Apollót a nyári szünetben 
átalakítják. A héten még tart elő
adást a színház. Szerdán és csütör
tökön „A végzetes szerelem" társa
dalmi dráma, pénteken és szomba
ton pedig Rókámból II. része ke
rül bemutatóra.

A  kyburgi kísértét
Regény a ném et lovagkor"’ '

TITKOS VÉRTÖRVÉNYSZÉKEINEK
korából.

A Fejennegyei Napló számára Dörle A.

nyomán irta Diabolo.
(70)

— Ne sírjon kisasszony, atyja- 
ura nem halt meg, él és ha Isten 
is akarja, még igen-igen soká fog 
élni. A jó Isten nem engedte, hogy 
ilyen kiváló lovag, kolostorunk jó
tevője ily korán elköltözzék közü
lünk.

E szavakkal karonfogta a lö- 
nöknö Honát és bár az kissé sza
badkozott, elvezette egy mellék 
épületbe, hol Wevelsburgi János 
őrgróf díszes teremben pompás 
nyugágyon feküdt. Egy padeborni 
orvos és egy kirurgus állottak a 
beteg ágya mellett, kik elébe men
tek a belépőknek, hogy a világért 
se zavar ák most a súlyosan sebe
sültet, mert valamely hirtelenebb 
mozdulatát életével fizetné meg. 
Ilona szót fogadott, de mégis ne
héz volt szivének látni atyját, ki 
viaszsárga ábrázattal alig észreve
hetően lélegezve úgy feküdt mint
ha nem is élne. Különben is az 
előbbi jelenetek nagyon megvisel
ték gyenge szervezetét, úgyhogy 
most már alig állott lábán. A szom
szédszobában lepihent a kerevetre 
és kimerültén elaludt. Dél volt, 
mikor az üdítő álomból feléb
redt és épen bejött az orvos je
lenteni, hogy a beteg túl van a 
veszélyen és még ma el lehet őt 
hordágyon várába vinni.

Ilona e jó hír hallatára bizonyára 
még fel is kiáltott volna máskor, 
mert hiszen szerette atyját, bármily 
kegyetlen is volt az hozzá, de most 
majdnem egykedvűen vette a dol
got, mert fájt neki, hogy itt ma
rad a kolostorban barátnője, any
ja helyett, kit anyának talált és 
odahaza meg a waldeggi gróf 
várja bizonyosan, kit szivből utál.

(Folyt, kóv.i

ftlUMEi kávébehozatal
r  SZÉKESFEHÉRVÁR ■'
0  : :  (PÁRÁTOK ÉPÜLETE.) ■: í

P örkölt kávékeverékei u to l
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávénagypörkölde! Telefon 250.

AFOLLO
színház

Szerda és csütörtök

Julius 29 és 30-án:
1. Eclsi híradó.
2. Gyuka mint fogorvos.
3.
4.
5.

(Dráma.)
6 . A szerelem  tanít.

í  V sM Jlffl

l í í í  üst rsjtsiye.

Péntek és szombat
Jl'l. 31, és aug. 1 én :

1. Kasmír, (tájkép.)
2. Gimpli mint segédorvos, 

(hűm.)
3.
4.
5.
7- L

7. Feddy egerei, (vígjáték.)

Elu.. -sok hétköznapokon 9, 
vasé. és ünnepnap 3, 5, 7 
:-: és 9 órakor. :-:

K árpitos és diszitő M egyeház épületben

Y I D A  E L E K .
M egrendelések a  legnagyobb szakértelem m el 

teljesittetnek.

Folyó évi szeptember havában

Székesfehérvárt
megnyílik a Székesfehérvári Diák-Otthon által létesítendő

POLGÁRI FIÚISKOLA
I. és IV. osztálya; az utóbbi elegendő jelentkezés eseteién. 
Tandíj: 150 korona. Beiratási d i j : 10 korona. Tandíj
mentességet a tanulók 10 $ a kap megfelelő bizonyítványok 
alapján. Jelentkezni lehetőleg augusztus 31-ig lehet.

A Székesfehérvári Diák-Otthon 
INTERNÁTUSÁBAN közép isk. tanulók teljes ellátásért 
évi 900 koronát fizetnek. Képes prospektust küld a ve-

Dr. Péesi Jenő,
• igazgató.

( ••

•

$
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Miss Katlilyn a főszerepben.
Szenzáció állatdráma részben 
szabadon kóborló oroszlá
nokkal, életveszélyes pro
dukcióval és csodás termé

szeti felvételeké

Második schlager a

Haláltángó.
3 pótkép közte a

Japán Vulkán kitörése.
Az elődáskezdete este 9 órakor.

Egy jókarban levő jégszekrény
olcsón eladó. Megtekinthető a vasúti
áruraktárban._________________ _

Kitűnő karban lévő hosszabb zon
gora elsőrendű gyártmány jutányos 
áron eladói Bővebb felvilágostést 
ad Horváthné és Rónainé papirke- 
reskedésében. Kossuth-u. 15.

Szellő a fiskális dűlőben közvet
len a Budai-ut mentén, nyaralónak is 
alkalmas, 2 szobával és mellékhely
ségekkel együtt eladó. — Bővebbet 
ugyanott. __________________

Kempis „Krisztus követése” dr. 
Platz Bonifác fordításában, továbbá 
a legszebb imakönyvek (örökiraá- 
dók, mindennapi lelki kenyér, Jézu
som örömöm stb.) kaphatók Hor
váthné és Rónainé papirkereskedé- 
sében, Kossuth-15. sz.

Délutáni órákra elfogadok bár
minő írásbeli, vagy gépirászati mun
kát. Tanulókat instruálok. Cim a 
kiadóhivatalban.

— Dr. Frohfiszka Ottokár me
gy óspiispök ur legújabb fém
nyomatú arcképe 38x54  cm. 
nagyságban kapható kizárólag 
b’clmctzcr Nándor cs.es kir. ud- 
Tari szállító üreg kereskedőnél.

Megrende Ihetö szerkesztő
ségünk utján is.

Két szép utcní szoba villanyvi- 
légitással garzonlakásnak — esetleg 
külőnbejáratu konyhával magános 
egyénnek november l-re;kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban.

A tölgyhulladék, amjly. feltétlenül 
á legolcsóbb tüzelő,- ismét kapható 
a Székesfehérvári Hitelszövetkezet 
Deák Ferenc utca 4 sz. alatti fű
résztelepen Házhoz szállítva 100 
kg.-kint 2 K: 50.f; a, t övidebb,. kö- 
tegeíi hulladék 2 K 70.f.: kötegelt
ként pedig 50 f. ‘Ugyanott igen szép
tfifgvfadücoK is kaphatók.________

Egy csinosán biitorozo.tt külön- 
bejáratu garzónszöbé Kossúth-u. 2'
sz, alatt kiadó._____ ____________

Ha Tenni vagy eladni akar, 
feltétlenül hirdessen nz apróhir
detésekben. Az eredmény biztos.

Olcsó tetöfedöpapirast csak a Szé 
kés fehérvári Hitelszövetkezet Deák 
Ferenc-utca 4 sz. alatti fűrésztele
pen lehet kapni._____________ _

É r t e i l i é á ) ,
íEllenkező hiresztelésetóréí szém.  

ben. tudatjuk az érdekeit közönség! 
gél, hogy a a,.

(Tévirdá-u.'6.) 
ezentúl is változatlanul

Egy alig használt hálószoba
berendezés sürgősen eladó. Bőveb
bet özv. Hauptvogel Frigyesné Bu
dai-ut 58. sz.

fizet a takarékbetétek után és a be
tétkamatadót is ő téríti meg.

Az igazgatóság.

Ha r  Pl őszolcsó
* f
JO

óliajt háztartása részére.

szenet,
kokszot

Mindennemű kárpitosmunkát, újat 
és átdolgozozésokat háznál is, lég 
jutányosabban, felelősség mellett ké
szít Márton Károly Palotai u. 12,

Egy modern uj családi ház sza
badkézből eladó. Ugyanott 100 
négyszögöles házhely is eladó. Tu
dakozódni lehet a kiadóhivatalban.

Egyszobás lakás és istálló (kü- 
lön-külön is) augusztusra kiadó, 
Széchenyi utca. 26.

HEIN M ÁR TO N a Dunántúl legnagyobb mű- 
hangszerkészittí telepe. 

Székesfehérvár, Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37- —  Telefon: 367

Pécsi éslVeszprémi országos -
x  kiállításoni x .

Éremmel kitüntetve í

ZONGORÁK!
Pianinók! Harmcniumok!

A leghíresebb bécsi gyárosoktól : 
Ehrbar, Förster, Stingl, Hofmann és 
C8erny, stb. —  Állandóan nagyraktáron 

vannak bármilyen

Ili-! ál
f-t'- t? t

h a n g s z e r e k ,
részletre és bérbe is kaphatók 
legolcsóbb árak mellett. —
Zongorák 600 K-tól feli.
Piawnok 450 J
Hannoniomok 70 ” *
Cimbalmok 70 * *
Cimbalmok pedállal 130 * *

10 évi jótállással

Javítások és hangolások a lég- 
jutányosabban eszközöltetnek. I

í  u

Telefon 216. S z é k e s f e h é r v á r ,  Siroor-Utca 15-

cégnél szerezze be. Nyílt fuvarokban v. plombáit 
zsákokban való szállítást már most elöjegyzünk.

N a v y  r á í a s z t é b :
fürdőruha, tricó, fürdökalapok és 

fíottierköpönyegekben. 
Legdivatosabb napernyők. Fehér és 
színes vászon cipő és sandáikban. 

Reclám csipöfüzo gumikkal 3 K.
Divatos denevér créppe blousuk K 2 50-töl. 

Legolcsóbb árak mellett.

Kováts Antal, Városháza.

m  1

SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÖ' 
: FAROSOK SZÖVETKEZEIÉNEK ::j

Nyomatott az Egyházmegyei K ö n y v n y o m ^ ^ ^ ^ ^

- MINT AZ 0 . K. H. TA G JA
ajánlja tagjai által készített bútorait, mdvekhől » 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kivit’e t e l f  állandó

NAGY RAKTÁR
v « W ,y k é ,M , '

Kiváló minőségű tolnai ’ 3SB IÍ,,

r í *
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' a „Székesfehérvári Jótékony Nőegyesület" 1914 évi tavaszi gyűjtéséről.
• '5 0  K : Gróf Széchényi Viktorné, 

40 K : Kégl Dezső, 20 —20 K :
' Özv. gróf Alinássy Kálmánná, Bil- 

•' kei Ferenc, özv. Deutsch Ignácné, 
■ báró Gudenus Ervin, gróf Komiss 
Józsa, dr. Klautz György, gróf 
Lamberg, gróf Pappenheim Sán- 
dorné, dr. Prohászka Ottokár, 
Strasser Izidorné, özv. Say Ist- 
vániié, gróf Zichy Rafaelné.

10—10 K : Basch Adolf, Cisz
tercita Reridház,-  Deutsch Aladár, 
Dietrich Sziíárdné, Farkasdy Dezső, 

■' Fíttler. Béla,1 Grünfeldhé, özv. Kari 
Józsefné, Kari Isfvánné, Károly 
Jánó's, Keller Izsóné; Krén Ignácné, 
Mayer Károly, báró Manndorf Gé
za, Nagy Alfonzné, N. N., Schei- 

' rich Antal, Szögyény-Marich Júlia, 
Szuborits Jenő, báró Trauttenberg 
Frigyesnél Vadkerty József, Wert- 
heim Pálné, Vilme Hodzsa.

8 K : Dr. Lőwy Károlyné.
6—6 K : Aulich Józsefné, Die- 

balla Györgyné, Grünfeld Pálné, 
Horthy Istvánná, Melcer Jakabné. 
dr. Szabady Józsefné.

5—5 K : Adria Biztosiló Társu
lat, Akóts Jánosné, Berkiné, Deák 
Dávidné, dr. Eisenbarth Károlyné, 
dr. Fiáth György, Fiáth Imre, Flits 
Miklós, Gombos Mihályné, Ger- 
bánné, Heberling Adolfné, Hübner 
Károlyné, Kováts Ferencné, ifj. 
Lőwinger Mórné, Lukáts Jenőné, 
Németh István, ifj. Pápay Nán- 
domé, dr. Rifferné, Rosenzweig 
Lászlóné, dr. Saára Gyuláné, özv. 
Szabó Bakosné, ifj. Singer József
né, Schlesinger Sándorné, Sréterné, 
dr. Szüts Andor, Tóth Édéné, ifj. 
Weisz Jakabné, özv. Wolkenstein 
Hermanné.

4 —4 K : id. Almássy Jánosné, 
Antal Józsefné, Csilléri Andorné, 
Csöngedi Júlia, Dieballa Mária, 
dr. Eisenbarth Ferencné, Fenyői 
József, Gerhauserné, Havranek A. 
Heller, Kalteneckert Mártonná, Kis- 
teleky István, Kohn Adolfné, Lász
lóné, Lukáts Erzsiké, Mader Ist
vánná, özv. Mann Józsefné, dr. 
Mészöly Józsefné, Molnár Béláné, 
dr. Nagyné, Koller Ida, Nagy Ig
nácné, Pénzes lmréné, dr. Potyondy 
Imre, Reich Alfrédné, Reinitz Li- 
pótné, dr. Révy Ferencné, Rudbá- 
nyai Imre, özv. báró Siebenrockné, 
Schlammadinger Gyula, Szőgyény 
Marich Géza, Takácsi Nagy Jó
zsefné, dr. Tunner Károlyné, Wolf 
Józsefné, Zilzer Manó.

3 - 3  K : Özv. Bárdossy lmréné, 
özv. Bohn Alajosné, Csúcs István, 
Deutsch Antalné, dr. Farkasné, 
Felner Soma, özv. Frey Gyuláné, 
özv. Grünfeld Simonná, Hercog 
Sándorné, Hercogné, Kapuvári 
Tóth Béláné, Klein Józsefné, özv. 
Klein Józsefné, Kovács Dezsöné, 
dr. Kuthy Józsefné, dr. Lausch- 
mann Gyuláné, Latzkovitsné, 
Naszályiné, N. N., id. Pápay Nán- 
dorné, Pető Miksáné, Piskiné, 
Pomezánskyné, Reé Istvánná, Stei- 
ner Béláné, dr. Szüts Gedeonná, 
Szüts Róbertné, Vértessy Józsefné, 
Vigyázó lmréné, Vicenti, Zulavs- 
kyné,

2—2 K : ifj. Almássy Jánosné, 
Ahvánder Kornélia, özv. Aujeds- 
kyné, dr. Árókayné, Balassa Sán
dorné, Balogh Lukácsné, Balogh 
Józsefné, özv. Balogh Ferencné, 
Bátkyné, Báró “Jenőné, Bernstein 
Sámuelné, Békés Róbert, dr. Bir- 
bauer Viktorné, dr. Bierbauer,

Binder Béláné, Bodányi Lászlóné, 
Bóta István, dr. Borchert, Rózsa 
Sándor, Brestyánszky Karolin, 
Bruck, Burjánná, Bürgermeister 
Jánosné, B. J. Császár utódai, 
Csecsinovics Gyuláné, Csik Ist
vánná, özv. Csitári G. Emilné, 
Csöndes Gézáné, dr. Csöppentz- 
kyné, Daram Antal, Dánéig Ja 
kabné, Destekné, Deutsch Józsefné, 
Deutsch Adolf, özv. dr. Dubovszky 
Károlyné, Ehrenberger Ernőné, 
özv. Eisenbarht Ferencné, özv. 
Eitz Jánosné, Eckstein Józsefné, 
Elek Gyuláné, özv. Emhecht Jó 
zsefné Encmanné, Erlich Miksá
né, Fejes Bertalan, Fejér Karolin, 
Ferenci Kálmánná, Fischer Manó, 
özv. Fischer Ignácné, Fodorné, 
Gál Franciska, Fölkért Lajosné, 
Frank József, Fráter Izidor, dr. 
Friss Adolfné, Gabrovits Mihályné, 
özv. Galambos Istvánná, Galbavy 
Jánosné, Gams Jánosné, Gáncs 
Jenöné, Gebhardtné, Gebliard Bó- 
dogné, Gerendái Gyula, Gerő Ja
kabné, özv. Giffing Édéné, dr. 
Goschi Péterné, Göbel Jánosné, 
Györgyi Ernőné, Grósz Aladárné, 
Grotta Vilmos, dr. Guthercz Je
nőné, Hajduska Gyuláné, Hajnal, 
Halász Kálmán, özv. Hamvayné, 
Hang Mária, özv. Havranek Já 
nosné, Havranek Lajosné, Haupt- 
mann Anna, Hegedűs Gyuláné, 
Heinrich Aránka, Heckenast Kál
mánná, dr. Here Oszkárné, Her
cog Miklósné, Hetteyné, Hindelang 
Ferenc, Hirschenstein Gyuláné, 
Hirschorn Sándorné, Hoffer Fe
rencné, Hofímann Lajosné, dr. 
Holly Gézáné, dr, Hollóné, Hor- 
váthné, Horváth Kálmán, dr. Hor
váth Gyuláné, Illés Károlyné, Isten 
nevében, Imre Lajosné, Jámbor 
Istvánná, Juth Istvánná, Kalmár 
Lászlóné, dr. Kardos Jenó', Kál- 
dor Dávidné, Káldor Jenöné, dr. 
Kárnik József, dr. Kecán Liviusz- 
né, Kelemen Béláné, Kenessey 
Gyuláné, Kenessey Kálmánná, Ke
nessey Zsigmondné, dr. Kerekes 
Lajosné, Keresztes Ferenc, Keresz
tes Zsigmondné, Kér. fogy. szöv. 
Kékessy László, Klein Lajosné, 
Kleiner Mária, Klein Gyuláné, 
Klein Zsigmondné, Klökner Jó
zsefné. Knazovitzky Béláné, dr. 
Kneifel Ferencné, Knezits lmréné, 
Knittelhoffer Jánosné, Knittelhoffer 
Károly, Koiler Irma, Komáromi 
Farkas, Konrád Kálmán, dr. Ko- 
roncay, Kováts Antalné, Kováts 
Károlyné, Köliler Józsefné, Köstler 
Henrik, Krausz, Kubik János, 
Kunthy Istvánná. Kutassy Dezsöné 
Langráfné, özv. Lánertli Ferencné, 
Leéb Mária, Lichtneckert Antalné, 
Lintner Sándor, özv. Lipp Ágos
tonná, Löwy Gyuláné, Lukácsné, 
Lurya, Lusztig Manóné, Luttor 
Ferenc, Magyar Józsefné, Mayer- 
hofferné, özv. Marschallné, Márián 
Péterné, Máté Ferencné, Aááté Fe
renc, Mátyus Károlyné, Melczer 
nővérek, Mergl Jenőné, Mészáros 
Sándorné, özv. Mészáros Lászlóné, 
Mihályi Józsefné, Miklós Gézáné, 
Miklovich Istvánná, Molnár János
né, Molnár Jenőné, Moenich Ká
rolyné, Morgenstern Betti, Mráz 
Vencel, Munkácsy Béláné, Nagy 
Béláné, Nascsák Andorné, Ná- 
nássy Gyuláné, dr. Neiser Mária, 
Neubarth Ignác. dr. Noszné, N. N. 
N. N., N. N., Olvashatatlan alá
írás, özv. Orbán Károlyné, özv.

Pauer Istvánná, Paulusz Istvánná, 
Pausch Rafael, Pálmai Jánosné, 
özv. Pásztori Sándorné, Pék Já
nosné. Pfinn Istvánná, Pintér Gyu- 
iáné, Pollák Rezsőné, Pollák N., 
Prager Füiöpné, Radler Gottfridné, 
Radó Ferenciié, Rauschér Béláné, 
Rehorska Vilmosné, Rechnitzer 
Ignác, Resánszky Zsófia, Revicky, 
özv. Révy Gézáné, Rédeiné, Ribi- 
ánszky Elemérné, Ringhoffer Ist
vánná, Roedigerné, Rostaházyné, 
Roszberger Béláné, Ruff Béláné, 
Szabó Józsefné, Say Viktor, Say 
Ferenc, Szalay Károlyné, Szalay 
Miklósné, Ságyné, Ságy Gyuláné, 

,,Özv. Számmer lmréné, Sándorné, 
Sárkány Ferencné, Szebehelyi Ni- 
na, Szegő Sándorné, Szepessy 
Gézáné, Scherer Kamillné, Si- 
dalszkyné, Szigeti, dr. Szigeti La
josné, Silberberg Károlyné, Si
mon Sándorné, Simon Győzőné, 
Simonics, Simon Béla, Sípos Sán
dorné, Szirbek Józsefné, Schlam
madinger Alajosné, Schlammadin
ger Antalné, Schlammadinger Jó
zsefné, özv. Schlammadinger Jó
zsefné, Schlesinger lllésné, Schne- 
tzer nővérek, Schnetzer Nándorné, 
Sohár Béláné, Schőn Simonná, 
Schrancz I-né. özv. Stanilz Sán
dorné, Steiner Béláné, Steiner La
jos, dr. Steiner Jákóné, Schubert 
Emilné, Szüts Istvánná, özv. Szüts 
Kálmánná, Szüts Jenőné, Scliü- 
tzer Jakabné, Sztupa Jánosné, Ta- 
káts Jakabné, Tarján Ernőné, Tat- 
tay Istvánné, Tóth Alénné, Tóth 
Aladárné, Tóth Gézáné, Tóth, 
Trautmanné, dr. Varga Zsigmond
né, dr. Warhanek Ferencné, Vá- 
radi Ignácné, özv. Várnai Édéné, 
Weisz Adolfné, Weisz Antalné, 
Weisz Adolfné, Weiszendörfer Nán
dorné, Welchinger Sándorné, Ve- 
linszkyné, Wellner Sándor, ifj. 
Wéber Károlyné, Wéber Mariska, 
Végh Gyuláné, Vértes Józsefné, 
Vértessy Aranka, Wittwindisch Jó 
zsefné, W. Gy. Zahajszky György 
dr. Zavaros Aladárné.

1—1 K : Abszinger Ferenc, And- 
ráskovits F.-né, Apt Ödönné, Arany 
Gyula, özv. Armuth Lajosné, Ár
mos Jenöné, Bábel Ferencné. Ba
kos József, Balassa, Balogh Li- 
pötné, Balogh Ferencné, Banka 
Józsefné, Baranyay Lajos, özv. 
Berregi József, Berregi Györgyné, 
özv. Berghammer Józsefné, özv. 
Bernáth Józsefné, Binder Béla, Bol
gár Pálné, Borkovits Berta, dr. 
Borsos , Endréné, Braun Lajos, 
Bruszt Ármin, Bruzsa Mariska, B. 
M., Collnerné, Csapó Istvánné, 
Csapó István, Csapó Julianna, Csi 
póné, Csete Ferencné, özv. Csil
léri Józsefné, Danningerné, Deim 
Lajosné, Deckner Miksáné, Deutsch 
özv. Deutschné, Deutsch, Deutsch 
Béláné, Deutsch Jakabné, Emhecht 
Jánosné, Endrédi Sándorné, Er- 
délyiné, Erdős, Falvay Ferenc, Far
kasné, Farkas Jánosné, Farkasné, 
Fábián, Feiler Anna, Teleki Sán
dorné, Fesaher Józsefné, Fister 
József, Fleischer Mórné, Fleisch- 
mann Dezső, Fodor Gyuláné, 
Fridrich Antalné, Fritz Ferencné, 
Füri Jánosné, özv. Galambos Ká
rolyné, Gallér Józsefné, Gaszlerné, 
Gersics Mária, Gyenei József, Gig- 
ler Béla, özv. Gödör Lajosné, 
Görcy Ottóné, Györke Margit, 
Grohmann Józsefné, özv. Grossin- 
gerné, özv. Gruber Lajosné, Grün-

waídné, Gufrung Jánosné, özv. 
Haidzsán Emilné, Hampekné, Kan- 
tossi Kiss Mihályné, Hanák Vil
mosné, Hán Ferencné, Heigerl, 
Heimann József, Herder Károlyné. 
Herderné, Hermann K. Héjj Er
zsébet, özv. Héjj Józsefné, Hirscli- 
feld Adolfné, Hollósi Istvánné, 
Hollender és Háry, Horváth' El
vira, Horváthné és Rónainé, özv. 
Horváth Miklósné, özv. Horváth 
Gyuláné. özv. Horthné, Hudacsek 
Anna, Huszár Sándorné, Hübscher 
Jakabné, Ízinger Károly, dr. Jakab 
Lászlóné, Janikievitsné, Jáderni 
Andor Jámbor Mihályné, Jámbor 
Zsigmondné, özv. Jávor Józsefné, 
Jelenik János, Jungwirthné, Kail 
Antalné, Kammel Józsefné, Kál
mán Vincéné, Kelemen Árpád, Kel
ler Laura, Keresztes Ignácné, Ke
szeg Józsefné, Kéglné, Kiss Kál
mán, Kiss Imi éné, Kiss Ferencné, 
Kiss Kálmán, Klein Ignác, özv. 
Knittelhoffer Győzőné, Knazoviiky 
István, Kolb Emília, Koiler Győző, 
Kollmann Jánosné, Korai Samuné, 
Korádi Ilona, Korniss Boldizsárné, 
Koronafi Károly, Kotrobai Nagy, 
Kostyelik Józsefné. dr. Kováts La
josné, Kováts János, Kováts La
jos, Kováts Katica, özv. Kovácli 
Sándorné, Kováts Ignácné, Kováts 
István, König József, Kőszegi Gyu
la, dr. Kövessy Istvánné, Kövesdi, 
Kralovszkyné, Krammer Mihályné, 
Kszantner Katica, Kubik Lőrinc, 
Kukorelly Béláné, Kunosné, Kunszt 
András, Kunszt Józsefné, Küm- 
melné, Lachmann Rezsőné. Laky- 
né, Lambertné, Lambrecht Ferenc
né, Lanzeritsné, özv. Latzkovitsné, 
Lárenc n . ,ár, László Lászlóné, 
Lebovits E nilné, Lengyel, Lhottka 
Istvánné, Lignerné, Lichtneckert 
Ferencné, Löwy, Lukács Kálmánná, 
Lukács Lajosné, Magyarádi Hona, 
Major József, özv. Majorosné, Mal- 
ler Pál, Mándelik, özv. Matusek- 
né, özv. Mattesz Ferencné, Mattesz 
Mihályné, Maugsch Gyula, Mauth- 
nerné, Mányai Mihályné, Márhof- 
fer József, Márkusz Dezső, Mar
ton Jakabné, Mátrai Sándorné, 
Medgyesi Józsefné, Meíer Lipót, 
Meisterné, Merson Simon, Mesz- 
leny Béláné, Mészáros Ferencné, 
Mohai Ferencné, Mohai Lajosné, 
Móna Jánosné, Móroc Antalné, 
M. C., M. N , Nagyné, Námessy 
Mariska, Námessy, Neprosszel 
Gyula, Németh Ferenc, Németh 
Etel, Németh, 23-szor N. N., Of- 
uerné, Olvashatatlan aláírás, Ol
vashatatlan Lajos, Orbán Józsefné, 
özv. Pállfy Károlyné, Páiify Fe
rencné, Peék Károlyné, őzv. Pellet 
Gáborné, Perlaky Istvánné, Petőc 
Kálmánné, Pénzes Józsefné, Pia- 
tsek Istvánné, Pollák Rezső, özv. 
Polcer Ferencné, Possel Gusz- 
távné, özv. Práznovszkyné, Raics 
Demeterné, Rainiss Irén, Rainiss 
Ferencné, Rainiss Lajosné, Rátz 
Sománé, Rettinger Vilmosné, Ré- 
dei Géza, Rieder Dezsöné, Rima- 
szoinbaty Istvánné, Rónai Lász
lóné, Roszberger Ilona, özv. Rot- 
ter Józsefné. Rotter Franciska, Sal- 
lay Izor, Szabó Józsefné, Szabó 
Kálmán, Szabó Ferencné, Szabadi 
László, Szakolcai Irén, Szalay Ist
vánné, Szalai Péterné, Szauemé, 
Szauter József, Sebestyén Magda, 
Szegő Sándor, Szeib Istvánné, Sei- 
del Jánosné, Székely Istvánné, 
Siky Károlyné, özv. Schifferné,
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Schmelcer Jabakné, Schmőlcz Jó
zsefné, Sebőn Rudolf, Schonheim, 
Schreindorfer Ferenc, Steimnger 
Lajosné, Steíner • József, ytern, 
Sfárk Samu, Sfigler Lajos, Stigmtz 
Vilmosné, Síréit Mária, Stolcenberg 
J,, Síurm nővérek, Sulyok Jánosáé, 
Schwell János, özv. Takácsi Nagy 
Józsefné, Táncemé, özv. Tantossy 
Ferencné, Tarján Gézáné, Téry 
Józsefné, Thurzó Gerőné, Tamilé, 
özv. Toróné, özv. Tótb Ferencné, 
Tőke Istvánné, Urbán Margit, Üllő 
Józsefné, özv. Walper Mihályné, 
Vanka Ferencné, Vanka Györgyné, 
Varga Istvánná, Varga Imréné, 
Varga István, Vass János, Ványi 
Gyula, Vecseiy Lajosné, Weichin- 
ger J-né, özv. dr. Weilné, özv. 
Weilbadierné, Weisz Samu, Weisz 
és Túli, Weisenfeldné, Vértessné, 
Vértessy Géza, Vida Elek, Vida 
Istvánná, Vigné, Wiener Ignácné, 
Vihart Alajos, Virág Sándorné, 
Voght Albinné, V. F., V. G. V. I., 
özv. Závodnikné, özv. Zámbó Já- 
nosné, Zánkné, Báró Zecb von 
Deubach, Zsigrai Sándorné.

80—80 f : Horváth Mihály, N. 
N., Varga Ferenc.

60—60 f : Ambach Józsefné, 
Balog Istvánné, Békésiné, Budai 
Mártonná, Bútor Szövetkezet, B. 
P.. Denkovits János, Dittricb Ede, 
Eördöghné, Fabró Adolfné, Fara- 
gőné, F. T., F., Horváth Istvánné, 
Horváth Lászlóné, Káldor József, 
Kemperle A„ Killik Vilmosné, Ko
vács Istvánné, Krausz Rudofné, 
Kömmel Viktor, Láng István, 
Lánszky István, Lőwinger Gyu- 
láné, Mayer Károly, Martokány 
Endréné, Nemes Jánosné, 11 N. 
N., Papp József, Kózsa Istvánné, 
Sciinitzingerné, Stermecky lm re, 
Tóth Mihályné, Virág Józsefné, 
özv. Zsürger Ignácné.

50—50 f : Agócsné, Antal, Bab- 
csák Istvánné, Bence István, Ber
talan Árpádné, Bognárné, Bónáné, 
Deutsch K., Esser, Fejes Károlyné, 
Fett Vincéné, Gerlitsné, Görhely- 
né, özv. Hara Miklósné, Hein Már
ton, Hollenzerné, Horváth József
né, Kaisemé, Kovács István, Krausz 
Lajos, Krausz Edéné, Kuli Fülöp, 
özv. Lechner Ferencné, Lélekné, 
Lovassy Mária, Márton, 11 N. N., 
Olvashatatlan Ferenc, olvashatat
lan aláírás, özv. Pangl Ferencné, 
Possáné, Schmőlcz Jánosné, Szűcs 
Boriska, Schwarc Sándorné, Vei- 
wald Katica, Wiener Ernő,

48 f : N. N., Szukop Sándorné. 
40—40 f : Almási Jakabné, Bach 

Tamás, Ballai Győzöné, Barnáné, 
Berényi Ignác, Berger Gyula, Ber- 
ger Einilné, Bogya Ferenc, Bo- 
hátka Róbert, Böhm Ferenc, Bu
dai Jánosné, Csáder Jánosné, 
Császárné, Csizmadia Vendelné, 
Csók Jánosné, Eichnerné, Endrődi 
Betti, Farkas Ferencné, Fábián Jó
zsefné, Fekete József, Feldmann 
G. Gyuláné, Fischbein Jenöné, 
Folkertné, Frőschl Ferencné, Fii- 
ják Józsefné, F. J. Gabrovitsné, 
Gertnerné, Görög Zoltán, Gyur- 
kovits János. Gy. J. Hajmássy Jó
zsef, Hajnal Lajosné, Halblener 
Józsefné, Halászná, özv. Haas Jó
zsefné, Háry Mariska, Heller Edé
né, Hc.uianné, Héritzné, Horváih 
Mihályné, Kur.~Uh Istvánné, Hor
váth Józsefné, Heummei, Husvélné, 
Hübscherné, H. M., Izsák Gézáné, 
Kalocsai János, özv. Káplán Ist
vánná, Kelemen Ignácné, Kertész 
Gézáné, Kertész Mór, Kiss Imre, 
Klein Mórné, Klein Antalné, Knit- 
telhoffer Ferencné, Kórádi Pepi, 
Kovács István, Körösi Mihályné, 
Krél, Krausz Manci, Kuti Fülöpné,

K. M. Ladasovics Istvánná; Lang- 
már Józsefné, Langmár Jánosné, 
Lencsésné, Listár Páliié, Löwy Jő'- 
zsefné, dr. Macher Antalné, Mar- 
salek Jánosné, Mayerrié, Mayer 
Ernő, Mayer Jánosné, Már Fe
rencné, Mészáros József, Mihályi 
József, Mikó Ferencné, Mihályiné, 
Molnár Andrásné, Molnár György
né, Nagy István, Nemes Pálné, 
Néveri Illés, Németh István, Né
met Imre, Nidermár Imréné, 41 
N. N., Ónás Anna, Peimer Jó
zsefné, özv. Pécelyné, Pilitka, Pi- 
loti Erzsi, Pogács Andrásné, Pol- 
cer Ignácné, Rajháty Béla, Ráner 
Anna, Rigler József, Ring Fe
rencné, Rosenberg Jakabné, Rutka 
Béla, Szabó Jánosné, Szabó ‘Ká
rolyné, Szabó Gyula, Szabó Ba
kos Józsefné, Szakály Istvánné, 
Szatler Mór, Szatler János, Szei- 
bert Antalné, Szerémi Ignácné, 
Szép Ferencné, Simon György, 
Schiller György, Simkó Károlyné, 
Singer Irma, Szlanyinka Ferenc, 
Szlatkovszkyné, Schlesinger Jó
zsefné. Sclimidi, Soósné, Süveges 
Péterné, Szusz Jenő, Takáts Sán
dorné, Tantosyné, özv. Tarró Ist
vánné, Tímár Jánosné, Uhrovits 
Mihályné, Varga Istvánné, Velinszky 
Ferenc, Vég Jánosné, Vég József, 
Vihart Lajosné, Winkler Józsefné, 
Wurzinger Józsefné, Zalka Ká
rolyné, Zicser Kálmán, Zipl Mária, 
Zugovils Károlyné.

38 f : Bató József.
30—30 f : Ahnássy Józsefné, 

Álovitsné, Balogh Józsefné, Bede 
Benőné, Berger Sándorné, Berki 
Mariska, Bernáthné. Bernhard, Ga- 
dányi József, Grófné, Grósz Adolf- 
né, Győré József, Flirtling József, 
Horváth György, Jankovits Ist
vánné, Juhász Józsefné, Kanalas 
Jánosné, özv. Keller Gyuláné, Kiér 
Gáspárné, Kovács, Kovács József
né, özv. Kretzlerné, Kundackerné, 
özv. Lencsés Józsefné, özv. Mol
nár Józsefné, Molnár Istvánné, 
Nagy Jánosné, 11 N. N., Olvasha
tatlan aláírás, Orbán Ferenc, Os- 
váth Sándorné, Papp Ferencné, 
Papp Dezső, Pál József, Pető Já
nosné, Pinke istvánné, Pós Ferenc, 
özv. Szabó Lászlóné, Simon Ist
ván, Siposné, Szombati Etus, Sző
ke Imréné, Szöllősi Márton, Szvvo- 
boda Rezsöné, Tóth Ferencné, 
Varga Istvánné, Verlang Albert, 
Wéber Jánosné, Véhné, Vicentiné, 
Zsolnainé,

28 f : B. F. özv Pók Józsefné.
24 -24  f : Krausz, N. N. Palko- 

vits András.
20 - 20 f : Albrechtné, Antalné, 

Antal Ignácné, Arany Julis, Arany 
Ferencné, Adler Mátyás, Ács Jó
zsefné, Babotai Józsefné, Bakos 
Istvánné, Balogh Ferencné, Bara
bás Józsefné, Barátit János, Bá- 
csai Mihályné, Bűnné, Boda Ist
vánné, Bódai Ferencné, Boda Gyu
láné, Bódai Józsefné. Bognár Pál
né, Bognár Mihályné, Bognár Já
nosné, Barbás Józsefné, Borza Ist
ván, Botos István, Burkus Sán
dorné, Csáder Ferencné, Cser Ist
vánné, Cser Józsefné, Cser Mi
hályné, Cserna, Csesznek Józsefné, 
Csébi Jánosné, Csikesz János, Csi
kós Mihályné, Csitkei Józsefné, 
Csernyai Józsefné, Deák Mariska, 
Deákné, özv. Deutsch Ignácné, Do
bos Vincéne, - obrovszky Imréné 
özv. Endlné, Einhírn Péter, Er
délyi Antalné, Erhardt István, Far
kas János, Farkas Katalin, özv. 
Farkas Józsefné, Fekete, Ferenci 
Gáborné, Fiderle Ferenc, Fleisch- 
mann Géza, Fodor Papp István, 
Fodor Mészáros Imre, Forst Já

nosné, Forstér Györgyire, Freund 
Gyula, Frey Géza, Fridlne, Füri, 
Gabrovits Istvánná, Gál Andrásné, 
Gál Ferenc, Gáncsné, Gerdán Mr-, 
hályné, Gold Mihály, Gosztonyine, 
Gothárdi József, Győré Ferencné, 
Grünbergerné, Grünfeld Miksáne, 
Grünberg Józsefné, Grünschneck, 
Hamuiéi Mihály, Hanák Ferencné, 
Hanc Jánosné, Hanusz Jánosné, 
Harsányt Józsefné, Hauptfogel Je
nő, Hegedűs György, Heimné, 
Héra Károly, Hindelang Ignác, 
Hofmanné, Hóié Ferencné, Holli 
Mihályné, Horváth József, Horto- 
lányi Jánosné, Horváth Jánosné, 
Horváth István, Horváth János, 
Horváth Gyula, Hublik Ferencné, 
Hufnagel, Jakab Mátyás, Jankovics 
István, Jankovics Jánosné, Jenk 
Ádám, Józsa Ferencné, Józsa Já
nosné, özv. Kail Antalné, Kazula 
Györgyné és Istvánné, Károly Mi
hály, Kerbler Anna, Kis Józsefné, 
Kis Anna, Kiss Gézáné, Knittelhof- 
fer Ferencné, Kóbor Sándorné, 
Kocsis Györgyné, Kocsis Istvánné, 
Kornseé Mátyásné, Kosa József, 
Kosa Györgyné, Kovácsné, Kovács 
József, Kő Mihályné, Kötél József
né, Kövér Józsefné, Krausz Bé- 
láné, Krizsán Imréné, Kulcsár 
Györgyné, Kulifai Ferencné, idb. 
Kuruc Ferencné, K. J. Labundy, 
Langmár Gáspárné, Sas Balázsné, 
Léndler, Lechnerné, Lencsés Jó
zsefné, özv. Lencsés istvánné, Lerf- 
né, Lili Irma, Löké Istvánné, Lő- 
vingerné, ifj. Madler Jánosné, 
Magda Lajosné, Magyar István, 
Magyar Pálné, Manse Károlyné, 
Már Ignácné, özv. Máhr Jánosné, 
Márkus Mariska, Mártinkovicsné, 
Mártiimé, Márton István, Máté 
György, Medrinkovics Antalné, Mé
száros József, Mészáros, Moharos 
Sándorné, Molnár Andrásné, Mol
nár Ferenc, Molnár Mihályné, 
Moskovics Pálné, Mucsi Imréné, 
M. A. Nagy Mihályné, Nagy Te
réz, Nyakas Istvánné, Neiser Mi
hály, Nemes Imréné, Neubauer, 
Neubauer Jánosné, Németh Béláné, 
Németli István, Németh Józsefné, 
Németh Ferencné, Nyikos András, 
Nyitrai Pál, Nónai J. 60 N. N„ 
Oláh Istvánná, Ónodi Ferencné, 
Osztotics Imréné, özv. Osztotics 
Józsefné, Ott Ferenc, Palkovics 
Jánosné, özv. Palkovics Istvánné, 
Papp Józsefné.. Papp Istvánné, Pau- 
lusz Józsefné, Pázmándiné. Peék, 
Pemmel Józsefné, Pelcer Istvánné, 
Peresztegi Horváth, Peresztegi N. 
Istvánné, Peresztegi Györgyné, Pe- 
tőc Imre, Petró János, Pénzes Jó
zsefné, Pinc Ignác, özv. Pindur 
Mihályné, Pincinger Sándorné, Pol- 
cer Ferenc, Pótz Istvánné, Pölős- 
kei Lajos, Pramber Jánosné, Pus- 
hila, Rajtámé, Ráner István, Rá
kos Mihályné, Reik Ferenc,. Ress 
Istvánné, Reveland István, Ritter- 
stein Jakabné, Rosta Imréné, Ros- 
tási Szabó Istvánné, Szabó And
rásné, Szabó Györgyné, Szabó 
György, Szabó István, özv. Szabó 
Istvánné, Szabó János, Szabó Ist
vánná, Szabó Józsefné, Szakatics 
Ignácné, Szatmári Imréné. Schei- 
bertné, Szemeli Lajosné, Schelfer- 
né, Szende Ferencné, Szentes Fe
renc, Seregély Józsefné, Szép Gá
bor, Szigeti Ferenc, Szigli József
né, Szijj Lajos, Szlabony Ferenc 
Szlabony Györgyné, Schmalc Jó
zsefné, özv. Schlesingerné, Schnei- 
derne, Somogyi J-né, Schönfeldné,
S emmgerné Uiés, Slerec József 
Stibal Gusziavne, Sróbl Károlyné, 
Schultz Ignác, Szűcs József, 
Schwarc Morné, Schweininger Já- 
nosne, Tornyos Ignácné, Tóth

Györgyné, Tóth Istvánné, Tóth Fe
rencné, Totovics " Illés, - Tőke. Jó
zsefné, Tőke Jánosné, Tripper 
Tujrier ’, F.-né,! Uszkay, Vadó Já
nosné, W agner Károlyné, Vajdáné, 
Valenti József, Varga Ilonka, Vesz
prémi Jánosné, Wieger Jánosné, 
Weisz József, Vég Jánosné, Vég 
József, Vértesi József, Vig Imréné, 
Vigné, Vincéné, Vinicai Ferencné, 
Vida Istvánné, Vizkeleti, Witwin- 
dicsné.

18 f : N. N.
16 f : N. N.
14 f : N. N.
12 f : Olvashatatlan aláirás, So

mogyi Ferencné.
10—10 f : Bach Györgyné, Ba

logh Istvánné, özv. Balogh Mihály
né, Baloghné, Barariyainé, Bén- 
csik Jánosné, Berger Józsefné, 
Berki András, Bernáth Vilmosné, 
Birkás János, Bodai István, Bo 
gáti Dezsőné, Boros Anna, Botos 
István, Bruszt Lipót, Bucsi Imréné, 
özv. Csizmás Elekné, Csörgő Jó
zsefné, Ehrental Elekné, Farkasné, 
Fheiringerné, Fröschl Ferenc, Fuhr- 
mann Jánosné, Füki Józsefné, Gá
bor Györgyné. Gyenei Imréné, 
Gothárdi Jánosné, Gőcenberger, 
Grébnerné, Grünfeld, Hammer 
Ignácné, Hanák Aiajosné, Hirsch- 
lerné, Holti, Horváth Istvánné, özv. 
Horváth Istvánné, Jahn Ferenc, 
özv. Jánossi Józsefné, Karika Já 
nosné, Kasó Mihályné, Katonáim, 
Király János, Kósa Mihály, Ko
vács Ábelné, Kovács Józsefné, 
Kovács, Kovács Istvánná, Klón 
Adolfné, Kulcsár Györgyné, Leéb 
János, Lencsés Rozália, Ling Ist
ván, Lintski Andrásné, Lisziné, 
Linkovich Károlyné, Lukács Zsig- 
mondné, Majomé, Mareikó, Már.. 
József, Mazula István, Máhner Fe
renc, Márkusné, Merkl Jánosné, 
Mészáros Józsefné, Nagy Jánosné, 
Nagy György, Nyári Ferencné, Nyi
kos Mihály, özv. N. N.-né, 32 N. 
N., Oláh Péterné, Oláh Jánosné, 
Olvashatatlan aláirás, Osváth Jó
zsefné, Osztermann János, Ötvös 
Gézáné, Pacsai Irma, Palkovics 
József, Papp Imréné, Papp József
né, Papp Kálmán, Papp Ferencné, 
Pajor Györgyné, Pemmel András, 
Penc Jánosné, Pék Istvánné, Pinke 
György, özv. Pinke Györgyné, 
Polcerné, Puha István, Rákos Mi
hályné, Reiglné, Rosta Szabó J á 
nosné, Szabóné, Szabó Ferenc, 
Szabó Józsefné, Szalayné, Szalay 
Imréné, Szatmári Istvánná, Sze
deti Sándorné, Simon István, Szi
lágyi Józsefné, Szőke Andrásné, 
Szűcs András, Tóth Imre, Tóth 
Ferencné, Tőke Józsefné, Vargáné, 
Veres Jánosné, Verler, Wohl Zsig- 
mond, Vukovicsné, Zalka And
rásné, Zámbó Jánosné, Zimmers- 
mann.

8’ f : Bertnik Ferencné.
6—6 f : özv. Báder Imréné, Mé

száros Istvánné, N. N. Kiss György, 
özv. Kocsis Józsefné.

4—4 f : Füri Józsefné, 3 N. N., 
Rekop Istvánné.

Ezen nagylelkű adományok
ért leghálásabb köszönetét nyil
vánítja a szükölködők és se
gélyezettek nevében.

Szőgyény-Marich Júlia.
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